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	БИНГО

	 

	“Улсын хэвлэлийн хэрэг эрхлэх хороо” 1960 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “Э. Сетон Томпсон : БОР БААВГАЙ” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Б. Ринчен

	Хавтасны зураг: зохиолчийн өөрийн зурсан зураг

	 

	БИНГО

	 

	I

	 

	Энэ бол 1882 оны арван нэгдүгээр сарын шинэдээр болсон явдал билээ. Манитбо нутагт дөнгөж л өвөл болж байсан юм. Би сандал дээрээ шалхайтал налаад, уудам талын зах, малын саравчны өнцөг нь л үзэгдэх овоохойныхоо ганц муу цонхоор гадагш их л залхуутайхан гөлрөн харсхийж суулаа. 

	Тэгтэл нэг асар том биетэй хөх саарал амьтан, хар цоохор толботой багавтар амьтанд намнуулан туугдсаар малын саравч руу тун ширүүн давхин орж явахыг хармагц миний өнөөх бодол болон суусан залхуутай байдал тэр дороо арилав. 

	Хөөе чоно! гэж би дуу алдан хашхирангуут буугаа шүүрэн аваад нохойд туслах гэж гүйн харайж гарлаа. Гэтэл намайг хүрэх гэсэн газраа хүрэхээс өмнө чоно нохой хоёр малын саравчнаас гараад явчихлаа. Чоно, цасан дундуур жаахан харайлгаснаа гэдрэг эргэж харан зогсов. Манай айлын нохой юм сан, тэр шотланд үүлдрийн хоточ нохой, дайран довтлох зохистой үеийг хүлээж тойрон гүйж байлаа. 

	Би тун холоос хоёр дахин буудсан авч хоёуланд нь алдчихаад түүнийг дахиад л тал дундуур нэхэн хөөж гарав. Чоно өөд улам ойрт ойртсоор зоригт нохой түүний хонго дээрээс ширүүн хазаж авмагц хазахын завдгүй ярзайн байгаа сүрлэг догшин амнаас нь эргэн зайлж чадлаа. Чоно хүч хүрэхгүйгээ мэдмэгц хориглон хамгаалах байдалд оржээ. Нохой, түүнийг хот айлын зүг шууд намнан элдэж одоход тэр, дорно зүгт бараантаж харагдаж байгаа ой руу буцан давхиж алга болно гэж бодон байсан нь шал дэмий болсон ажээ. Нохой, тэгж элдэж хөөсөөр бүтэн миль газар явахдаа тэр хоёр, үе үе ноцолдон авалцах гэж нэг зогсож, нэг харайлган байсан нь харин сүүл сүүлдээ миний хөөж гүйцэхэд, дөхөм болж, намайг нэлээн дөхөөд очихын үед нохой зориг орж, чоно өөд шийдвэртэй дайран орсон билээ. 

	Хэдхэн секундийн хэртэй болоход чухам яаж байгаа нь ч мэдэгдэхийн аргагүй дээр дороо оролцон оволзож байсан хоёр амьтан, сүүлдээ бүр хөдлөхөө ч больчих шиг болоход нь би тэдгээрийг сайн ажин хартал харин нохой нь чоноо дороо хийж аваад цус нөжөө урсгасаар түүнийг багалзуурдан хазаж байлаа. Одоо тэр хоёрын тулалдааныг нэг тийш болгохдоо би удаж түдсэн ч үгүй, чонын толгой руу л нэг сум шигтгэж орхисон билээ. 

	Ер бусын сүрхий зөн бэлгэтэй гайхал хачин тэр нохой, дайснаа үхэхийг нь мэдмэгц түүн тийш эргэж ч харалгүй, тэндээс дөрвөн милийн зайтай байгаа гэрийнхээ зүг цасан дундуур хар хурдаараа харайлган давхиж одов. 

	Тэрээр тун гайхалтай сонин нохой байсан бөгөөд намайг өөр дээр нь хүрэлцэн очиж туслаагүй ч байлаа гэсэн чоныг ганцаараа л эд бад хийчхэж чадах байсан ажээ. Би, түүний тэгж тулалдан байхыг нь хараад чонотой нэг биш удаа үзэлцсэн юм байна гэдгийг нь сайн мэдсэн билээ. Тэр, өөрөөсөө хавьгүй том биетэй чоныг ч ямагт дийлдэг байжээ. 

	Нохойн эрэмгий чадал зоригтойд нь би бахдаж баярлахдаа ямар ч үнээр гэсэн түүнийг худалдаж авъя гэж тэр дороо шийдлээ. Гэтэл эзэн нь уурлаж дургүйцэн:

	— Та яалаа гэж миний нохойн гөлгийг худалдаж авъя гэхгүй байгаа юм бэ? гэсэн билээ. 

	Фрэнкийг яасан ч худалдах шинжгүй байдалтай болоход нь би дуртай, дургүй ч гэсэн гөлгөөр нь л сэтгэлээ хуурахаас өөр аргагүй болов. Тэр эр гөлөг бол нэр цуутай эцгийнхээ сахлаг хар үсийг ширхэг зөрөх юмгүй дуурайсан учир харин нохойн гөлөг биш, баавгайн урт сүүлт бамбарууш гэмээр ажээ. Гэвч Фрэнкийг яг дуурайсан улаан буурал сар, духан дээр нь байж байсан юм. Энэ нь түүний хамрыг тойрсон содон тэмдэгтэй цагаан үстэй нь ирээдүйн сүр жавхлангийн шинж болж чадах юм гэж би итгэлээ. 

	Гөлгөө гартаа оруулж авсны дараа зөвхөн түүнд нэр өгөх ажил над үлдсэн юм. Тэгэхэд нь би тийм их удаж түдсэн ч үгүй, Бинго гэдэг нэр өгсөн билээ. 

	 

	II

	 

	Тэр өвлийн сүүлчийг Бинго, миний овоохойд өнгөрүүлсэн бөгөөд махлаг тарган биетэй, удаан хөдөлгөөнтэй хөөрхөн зан авиртай, томоогүй тэр гөлөг мэнд амар л өсөж торниж байлаа. Тэр, гэдсээ хагартал иддэг байсан болохоор өдөр ирэх тутам улам бүр томорч шаанагар болхи биетэй амьтан болж байв. Гашуун туршлага байсаар байвч муураас хамраа холхон шиг авч байхыг мэддэггүй байлаа. Түүний, мууртай хамгийн ойр дотно нөхөрлөх гэж оролддог байсны нь цаадах нь огт ойлгохгүй байсан болохоор үр дүн нь үе үе дайн тулалдаанаар тасран салаад, хоёр биеэ хардан сэжиглэсэн, төвийг сахисан байдалд шилжих явдал гардаг байсан ажээ. 

	Бинго, их түргэн торниж, сүүл сүүлдээ бүр гэрээсээ зугтаад, харин малын саравчинд очиж унтсан нь дээр гэж боддог болжээ. 

	Тэгээд хаврын сар гармагц би, түүнийг сургуулилах гэж тун шаргуу оролдож эхэлсэн юм. Энэ нь над тун их төвөг удаж түүнийг айхтар зүдрээж байсан боловч Бинго, тал дундуур идэшлэж яваа өөрийнхөө муу хөгшин шар үнээг л ямар боловч миний зааж тушааснаар олоод туугаад ирж чаддаг болов. 

	Сүүл сүүлдээ Бинго, үүнийг өөрийнхөө хийх ажил гэж мэддэг болж дуртай ч болоод ирэхээр үнээгээ тууж авчир гэж зааж тушааж байх ямар ч хэрэггүй болж ирсэн юм. Тэр, сүрхий урам зоригтой хуцсаар тал дундуур давхин далд орохдоо үйлтэй муу үнээгээ хаана байгааг нь харах гэж үе үе дээш үсрэн цовхрон явдаг байлаа. Тэгээд төдхөн үнээгээ олж аваад хар гүйхээр нь элдсээр эргэж ирээд саравчныхаа хамгийн цаад талын мухарт орж, амьсгаадан тургин зогссон хойно л сая орхиж явдаг байв. 

	Бингог хэрвээ энэ ажилдаа одоогийнхоосоо бага хүч чадал зарцуулдаг байлаа гэхэд би түүнд нь үнэндээ саад хийхгүй байсан боловч өөрийнхөө муу хөгшин Донныг хэний ч тушаал заалтгүйгээр, гэртээ хөөж ирдэг өдөр бүрийнхээ тэр гөрөөнд тэгж эцэж ядартлаа явж байх төчнөөн дур сонирхолтой болжээ. Байн байсаар манай хичээл сайтай үхэрчин маань харин үнээгээ саравч руу нь өдөрт арван хэд дахин элдэж оруулдаг болов. Баахан давхимаар санагдах юм уу, жаахан холхиж уйдсан юм шиг бодогдвол Бинго, хөлийнхөө бүх явдлаар тал дундуур давхин харайлгаад хэдхэн минутын дараа муу эцэнхий шар үнээгээ оодруулан элдсээр буцаж ирдэг байсан юм. 

	Энэ нь анхандаа үнээг гэрээсээ тэгтлээ холдчихгүй байхад зүгээр ч юм шиг бодогдож байлаа. Гэтэл үнээ маань дандаа хагас дутуу идэшлэх болсноос эцэж турж сүү нь багасаж байна гэдгийг бид төдий удалгүй мэдсэн билээ. Үнээ маань, нохой хаанаас гараад ирэх бол гэж ямагт айж түгшиж их л санааширсан байдалтай ийш тийш харан харан байх болсноос үзэхэд нохойн гөрөө түүний сэтгэл санаанд сүрхий нөлөөлсөн бололтой. Тэгээд нохойд дахин дахин довтлуулахгүйн тул тал руу бэлчин явахаасаа айгаад өглөөд саравчнаасаа ч гарахгүй зогсоод байдаг болчхов. 

	Энэ нь ч үнэндээ арай дэндүү хэрэг байлаа. Бид Бингогийн тэр зугаатай гөрөөг зогсоох гэж оролдож ядаад сүүлдээ бүр хориглож зогсооход хүрсэн юм. Бинго үнээгээ дахиад элдэж хөөж зүрхлэхгүй болсон авч бас л тун сүрхий сонирхож, сааж байх үед саравчны нь аман дээр очоод цагариглаад хэвтчихдэг болсон билээ. 

	Зуны сар гармагц шумуул гарч ирээд манийг амар заяа үзүүлэхээ байж ирсэн авч саалгаж байхдаа шумуулд хатгуулсан үнээний сүүлээрээ ороолгохыг нь харин тэсэж байхын аргагүй байдаг сан. 

	Манай ах Ферд, үнээгээ саахдаа хэчнээн тэсвэрлэшгүй болохын хэрээр төчнөөн ухаан зарж, түүний сүүлээрээ шавхарч гуядахыг нь болиулах энгийн арга бодож олохдоо сүүлний нь үзүүрийг туйпуунаас уячхаж байгаад үнээний сүүл ирж ороолгоод байна гэж айх юмгүй, тайвуу гэгч сааж суудаг болсон юм. Гэвч энэ туршлагыг нь бид төдий л сайн зүйл гэж үздэггүй байв. 

	Тэгээд нэгэн өдөр үнээгээ сааж суутал маань гэнэт бөөн хар шумуулын чимээн дундуур түг хийх дуу дуулдаж хараал ширээл дэгдэж эхэллээ. Үнээ нь хөдөлсөн ч юмгүй, бахь байдгаараа л хивэн зогсож байхад харин Ферд, өөрөө босон харайж сандлаа шүүрэн аваад үнээгээ галзуу юм шиг л учир зүггүй балбаж эхлэв. Муу хөгшин мангуу үнээ нь сүүлнээсээ уясан туйпуугаар хулхин дунд нь буулгачихсан бол түүний уур хилэн тэгж шатдаг нь аргагүй шүү дээ! Тэгээд түүнийг харж байсан хүмүүсийн бахаа ханатал шоолж инээлдэхэд нь Фердийн уур бадарч сүрхий юм болно. 

	Бинго, тэр чимээ шуугианыг сонсмогц түүнд заавал оролцох ёстой юм шиг үнээний нөгөө талаас дайран довтолж оров. Энэ хэрэг намдахын зуурт хувинтай сүү нь юу ч үгүй асгарч хувин сандал хоёр нь хэмх үсрээд, үнээ нохой хоёр зад нүдүүлчихсэн байж билээ. 

	Чухам ямар гэм буруутай хэрэг хийснээ хөөрхий Бинго огт ойлгосонгүй. Бинго үнээг аль хэдийн сэжиглэж үздэг байснаа одоо түүнээс бүрмөсөн жигшиж, саравчны нь хаалга өөд ч харах дургүй болоод морины хашаанд очиж байрлах болжээ. 

	Үнээ маань минийх, морьд маань ахынх байсан бөгөөд Бинго үнээний саравчнаас морины саравчинд шилжихдээ над дургүй болж магадгүй байлаа. Тэгээд бид хоёрын өдөр бүр харьцаж зугаацаж байдаг маань хэдийнээ зогссон авч хэрвээ ямар нэг ноцтойхон явдал тохиолдвол Бинго, ахыг огт хайхрахгүй харин над руу л хандаж ирдэг байлаа. Тэгэхлээр хүн, нохой хоёрын холбоо бол ер нь үхэж л байж тасардаг байх гэж бид хоёрын хэн хэн нь мэдрэх шиг болж байсан юм. 

	Бинго, үхэрчин гэдэг нэрээ дахиад цорын ганц удаа харуулж билээ. Тэр явдал мөн оны намар цаг Корберрийн яармаг дээр болов. Тэнд хоточ нохдоор үнээ хөөлгөж, хамгийн сайн хөөсөнд нь хоёр долларын шагнал олгох уралдаан явагдсан юм. Би нэг өөдгүй дамшгийн нөхөрт уруу татагдаад Бингогоо уралдаанд оролцуулахаар нэрийг нь бичүүлж орхисон бөгөөд уралдаан эхлэх өглөө үнээг тосгоны яг цаад талын тал дундуур хөөж эхэллээ. Уралдаан эхлэх үед би үнээгээ гараараа зааж Бингод:

	— За, гүй, гүйгээрэй үнээгээ элдээд ир! гэж хэллээ. 

	Би өөрийнхөө сууж байсан шүүгчийн байр тийш үнээгээ элдээд ир гэж байна гэдгийг өөрөө мэднэ байх гэж бодсон билээ. 

	Гэтэл адгуусан амьтан бол чухам яахыгаа биднээс ч илүү мэддэг байна. Үнээ, нохой хоёр маань өөрсдийнхөө тоглох дүрд зунжингаа дасгал хийсэн нь хоосоор өнгөрсөнгүй. Донни, Бингог өөр өөд нь хар хурдаараа давхин очиж явахыг нь хармагц түүнээс аврагдах ганц найдвартай юм бол саравч маань мөн гэж ойлгож, харин Бинго нь түүнийг саравч руу нь улам ширүүн элдэж аваачих явдлыг амьдралынхаа ганц чухал зорилго гэж бас үзсэн байлаа. Тэгээд үнээнийхээ хойноос түүний харайлган давхиж яваа нь марал элдэж яваа чонотой адил байсан бөгөөд тэндээ хоёр милийн зайтай байгаа саравч руу нь яг чиглүүлэн элдсээр төдхөн бараа нь харагдахгүй болов. Шүүгчдэд, үнээ нохой хоёрын алин нь ч дахиад харагдсангүй. Тэгээд Бинготой өрсөлдөгч өөр нэг нохойд шагналыг нь өгчээ. 

	 

	III

	 

	Би, Бингог сургуулилах ажлаа хавар нэлээн эрт эхэлсэн боловч харин тэр минь төдхөн намайг эргээд сургахаар болчихсон билээ. 

	Миний овоохой, тосгон хоёрын хооронд манайхаас хоёр милийн зайтай замын дунд манай фермийн хилийг заасан нэг гозгор мод байдаг байлаа. Тэр, угаасаа бүдүүн, том мод байснаас гадна бяцхан товог дээр босгосон болохоор тун холоос бараа нь харагддаг байсан юм. 

	Бинго, модны дэргэдүүр өнгөрөх бүрдээ түүнийг тун сүрхий нягталж шинжсэн янзтай харан харан явдаг байсны нь би төдхөн ажиглаж мэдсэн билээ. Тэр мод бол манайхантай ойр хөрш оршдог цөөвөр чоно болон нохдын ирж очиж байдаг газар юм байна гэдгийг нь удалгүй сайн мэдэж авлаа. 

	Би, тэнд чухам юу болж байдгийг нь мэдэж байх ба мөн Бингогийн байдалтай улам сайн танилцах боломж олж чадахуйц ажиглалтыг дурангийнхаа хүчээр олон удаа хийлээ. 

	Тэр мод бол адгуусан амьтдын харилцан зөвшиж тохиролцсоноор бүх төрөл угсааны нохдын нэг ёсны лавлах ширээний чанартай байв. Тэнд тун саяхан ямар нохой явж өнгөрснийг ямар ч нохой өөрсдийн гайхамшигт зөн бэлгийн ачаар мөр үнэр хоёроор нь дор нь ялган таньж чаддаг ажээ. Цас орж эхэлмэгц би, өөр олон зүйлийн юм олж мэдсэн билээ. Тэр мод бүх орчин тойронд газар сайгүй оршин байгаа «лавлах ширээнүүдийн» зөвхөн нэг л хэсэг нь мөн юм байна гэдгийг баттай мэдэв. 

	Товчоор хэлэхэд энэ хавьд бие биеэсээ ижилхэн зайнуудаар алслагдсан дохионы станцууд олон байжээ. Тэдгээр нь цөм нүдэнд содон харагдах ямар нэг зүйлийн тэмдэгтэй байлаа. Тэр нь нэг бол мод, эсвэл хад чулуу байдаг байв. Тэгээд миний сайн нягтлан ажигласан явдал, ойр орчинд бүхэл бүтэн дохионы газар байна гэдгийг надад бат итгүүлсэн юм. Ямар ч нохой, цөөвөр чоно ч гэсэн саяхан юу болж өнгөрсний нь мэдэх гэж замдаа байдаг тэр буудлыг заавал дайрч гардаг аж. Энэ нь хотдоо эргэж ирээд, клубтээ орж, өөрийг нь эзгүй хойгуур клубт ямар ямар хүмүүс ирж вэ гэдгийг мэдэх гэж орж гарсан хүмүүст зориулан тавьсан тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг авч үзэж байгаа клубийн гишүүнтэй адил ажээ. 

	Бингог нөгөө мод руу ойртож очоод үнэрлэн шиншлэн, орчин тойрны нь газрыг тун сүрхий ажин шинжин байхыг нь би харлаа. Тэр, архирч үсээ босгон, нүд нь гялалзаж их л сэжиглэн уурласан байдалтай шороо цацлан хаялав. Тэгснээ нэг л хачин байдалтай ажин ажин харсаар буцан одсон билээ. Бингогийн тэгж явахдаа амандаа хэлж явсан үгийг нь хүний хэл дээр орчуулах юм бол:

	«Арр! Ууф! Бас л өнөөх муу балиар хоточ Маккарти яа! Ууф! Чамайг өнөө шөнө чадна даа гайгүй. Ууф! Ууф!» гэсэн утгатай ажээ. 

	Бингог тэр өөд бас дахин нэг удаа очихыг миний харж байхад, модыг үнэрлэснээ гэнэт сүрхий сэжиг авсан байдалтай мөр хайж эхэлсэн юм. Тэгэхдээ:

	«Хойноосоо ирснээ үнээний махны үнэрээр явсан чоно байна... Тэгнэ ээ тэр! Эмгэн Бриндл, Полуарт үнээ хоёр ч үхэж дуусжээ. Үүнийг чинь мөрдье байзнаарай» гэж амандаа хэлж явсан байх гэж би дараа нь тааж бодсон билээ. 

	Заримдаа Бинго, сүүлээ шарвагануулан, эргэн тойрон гүйснээ тэнд очсоноо улам тод болгох гэж байгаа юм шиг мод руугаа дахин эргэж очих зэргээр харайлган давхидаг байсан нь ах Биллийгээ Брендоноос эргэж ирэнгүүт өөрийгөө тэр дор нь мэдэг гэж ч тэгдэг байсан байж болох юм. Тэгтэл нэг орой Билл, Бинго дээр нэг л учиртайхан зочлон хүрч ирээд, уулзсаныхаа баярыг сайн хийхээр адууны шив шинэхэн сэг байгаа толгод өөд түүнийг дагуулаад одсон билээ. 

	Бинго, нөгөө гозгор модныхоо дэргэд очиж үзэхэд түүний сэтгэл ихэд догдлон хөдөлж байсан удаа олон бий. Тэгэхэд улам шинэ сонин юм олж үзэх гэж дараачийн нь буудал өөд мөр даган гүйдэг байлаа. 

	Бинго, уг модныхоо дэргэд очиход түүнийг «Энэ ер нь юу юм бэ? Ямар юм ийм байдаг юм бол оо?..» гэж асуусан байртай, их л анхааралтай ажин харан байхыг нь би хэд хэдэн ч удаа ажигласан юм. 

	Эсвэл «өнгөрсөн зун миний өнөөх гарцын дэргэд үзсэн юм мөн байх аа?» гэж гайхан бодсон янзтай ажин байдаг байлаа. 

	Нэг өглөө Бинго, мод руугаа ойртож явснаа сэрвээний нь үс босоод сүүлээ хавчин чичирч эхэллээ. Гэнэт түүний бөөлжис хутгасан нь, маш аюултай мөр үзэж тэгтлээ айж цочирдсон хэрэг ажээ. Тэгээд Бинго цааш мөрдөх гэж огтхон ч санасангүй харин тэр дороо гэр өөдөө буцан харьсан боловч хагас цагийн турш огт тайвширч чадахгүй, сэрвээний нь үс сэрвийж, нүд нь айж жигшсэн хэвээр байж билээ. 

	Тэгэхэд нь би тэрхүү аймшигтай мөрийг өөрөө шинжин үзээд Бинго «Арр Ууф!» гэж байсан нь түүний хэлээр «Чоно байна!» гэж дуугаран байсны нь мэдлээ. 

	Ингэхлээр Бинго намайг чухам юунд сургасан байна даа. Тэгээд дараа намайг бас нэг удаа харж байтал Бинго минь морины хашааны үүдэнд байдаг муу хүйтэн хэвтэшнээсээ босоод суниаж, нурууныхаа сахлаг үсэнд наалдсан цасыг шилгээн унагаснаа, нэг янзын жигдхэн гүйдлээр «шор, шор шор» хийлгэн дуугарсаар харанхуй дундуур шогшин алга болохыг нь үзээд: «Уухай, хөгшин нохой ч чамайг даа! Чамайг хороон дотроо унтахгүй хаашаа яваад өгснийг чинь би мэдэж байна! Чиний орчин тойрноор шөнийн цаг хийдэг зугаа чинь яагаад дандаа нэг янзын цагт байдаг, олз омог олохдоо хаашаа явбал дээр, түүнийг чухам хэдийд яаж явж олох вэ гэдгээ тэгж яг мэддэг чинь одоо ойлгомжтой боллоо» гэж дотроо бодож байдаг сан. 

	 

	IV

	 

	1884 оны намар, де Винтонын ферм дээрх овоохой эвдрэн нурахад Бинго байраа сольж, манайтай хөрш байсан миний найз Гордон Райтын морины хашаанд ирж байрласан билээ. 

	Бинго, бүр жижигхэн байхаасаа аваад дуутай ширүүн бороо л ороогүй байсан цагт гэрт яасан ч орж ирдэггүй байсан юм. Буун дуу, аянга хоёроос тэр ухаан алдталаа сүрдэж айдаг байлаа. Бинго буун дуунаас айдаг болсноосоо хойш л аянгаас айдаг болсон нь гарцаагүй биз ээ. 

	Бинго хэзээ ямагт морины хашааны үүдний хамгийн хүйтэн газарт унтдаг байсан нь тэнд л унтаж хэвтвэл хаашаа ч босоод явж байсан саад тотгор болох юмгүй, бүрэн эрх дураараа байж болох юм гэж бодсон нь илэрхий байлаа. 

	Шөнийн цагт өдий төдий миль газар тэнээд явчихдаг байжээ. Түүнийг нь бүрэн илчлэх олон баримт илэрсэн юм. Хамгийн холуур нутагтай фермерүүд, хэрвээ нохой чинь шөнийн цагт манайхны түүгээр тэнэж явбал босоод л үрлэн сумаар буудаж орхино шүү гэж өвгөн Гордонд олон удаа хэлж байжээ. Тэгээд тэд ч занаж хэлж байснаа биелүүлж, түүнээс хойш ч Бинго, галт зэвсгээс айдаг болсон нь илэрхий ажээ. 

	Манайхнаас бүр алс холын Петрельд байдаг нэг хүн өвлийн нэг орой, том гэгчийн хар чоно, цөөвөр хөөгөөд барьчихыг нь би харсан гэж ярьж байлаа. Тэгснээ тэр хүн дорхноо яриагаа эргүүлж, тэр ч чоно биш, файтын нохой л байсан байж магадгүй даг аа гэсэн билээ. 

	Хаана л зудад үхсэн үхэр, адууны сэг байвал Бинго шөнө болгон тийшээ заавал очиж тэнд байсан чоныг нь хөөж зайлуулж орхиод, өөрөө хагартлаа цадаж аваад ирдэг байв. 

	Заримдаа тэр нохой ямар нэг холхны айлын ноходтой үзэлцэх л гэж байраасаа босоод давхин оддог байлаа. Гэвч түүнийг хүнд алуулчхаад удам угсаа нь тасарчих вий гэж төдий л зовдоггүй байсан юм. Өөрөөсөө том биетэй бөгөөд хар бараан зүстэй хамраа тойрсон содон цагаан үстэй гурван бэлтрэгээ дагуулаад явж байхыг нь хараад бэлтрэгээ дагуулсан цөөвөр чоно явж байна гэж нэг нөхөр бүр итгэсэн ажээ. 

	Биднийг яг гуравдугаар сарын сүүлчээр чаргаар хөдөө явахад Бинго ч манийг дагаад явсан билээ. Тэгтэл гуу дотроос гэнэт нэг чоно босон харайгаад давхихад Бинго түүний хойноос үсэрч гарлаа. Гэвч чоно, араасаа хөөж яваа амьтнаас яагаад ч зайлан гарахыг хүсэхгүй байгаа нь ил болов. Бинго түүнийг төдхөн гүйцээд очсон атал харин тэр хоёрын хооронд ямар ч ноцолдоон тэмцээн болохгүй байгаа нь үнэхээр гайхалтай байлаа. Бинго харин ч найрсаг байдалтай түүнтэй зэрэгцэн гүйж явснаа сүүл сүүлдээ бүр ам хамрыг нь долоож байгаа харагдана. 

	Бид гайхахдаа Бингог чононд халдуулах санаатай хашхиралдлаа. Чоно бидний дуунаас айхдаа цааш нэлээд түргэн харайхад Бинго бас л түүнийг гүйцэж очоод харин улам ч дотно байдалтай ханилаад явж өглөө. Чухам ямар учир ургасныг нь би сүүлдээ тааж мэдээд:

	— Эм чоно байна! Бинго түүнийг яах ч үгүй! гэж дуу алдан хэллээ. 

	Тэгээд бид Бингог хүчээр авчирч байж цааш явахад хүрсэн билээ. Үүнээс хойш нэлээд хэдэн долоо хоног өнгөрсний дараа тэр чононд бид тун сайн чадагдсан юм. Тэр манайхны тахианы хэд хэдэн дэгдээхэйг барьж идэн, пинд байсан гахайн хэдэн хэсэг махыг маань хулгайлж бас биднийг эзгүй хойгуур гэртээ байсан хүүхдүүд өөд маань цонхоор нь шагайн харж, хэд хэдэн ч удаа айлгажээ. 

	Гэтэл түүнийг тэгж л явахад нь Бинго түүнээс юмаа хамгаалж, эсэргүүцэл тавих гэж огт бодсонгүй. Сүүлд нь чоныг алж орхисонд харин Бинго галзууртлаа цухалдан уурлаж, түүнийг алсан Оливерт зүйргүй сүрхий дайн зарласан билээ. 

	 

	V

	 

	Хүн нохой хоёр нөхөрлөнө гэдэг чинь мөн ч сэтгэл уярам хачин хэрэг шүү! Нэгнийхээ нохойг айлын нь нэг хүн алчихсанаас болж үүссэн дотоодын бүх хямралдаанаас болоод алс Умардын индианчуудын нэг овогтныхон бараг бүгдээрээ амь үрэгдэж сүйдсэн юм гэнэ гэж ярилцдаг билээ. 

	Гэвч нохойноос болоод хямарч маргаж, зарга шуугиан болоод бүр тулалдаж, тэмцэлдэх болон «над хайртай байя гэвэл нохойд минь л хайртай бай» гэсэн аль эрт урьдын ёс горим ч хүртэл манайханд бас л байсаар байгаа нь илэрхий шүү дээ.       

	Манайхны айлын нэг хүнд Тан гэдэг нэртэй сүрхий сайхан тайга нохой байсан юм. Эзэн нь түүнийгээ энэ ертөнцөд байхгүй сайн сайхан нохой гэж үздэг билээ. Би, тэр нохойд хайртай байсан болоод эзэнд нь бас хайртай байдаг байлаа. Тэгтэл нэг өдөр, муу Тан нь цус нөжөө цувруулсаар дөнгөж л амин голтой юм босгоныхоо дэргэд ирж үхэтхийн унажээ. 

	Нохойн эзний зэвүү хөдөлж, нохойныхоо өшөөг заавал авна даа гэж занаж эхлэхэд нь над ч бас тэгж санагдаад нохойг нь алсан этгээдийг би олж өгье гээд, олсон хүнд шагнал өгнө биз дээ гэж сануулав. 

	Манайхаас урдхантай байдаг нэг фермерийг л Таныг алчих шиг байна гэж би хардаж байлаа. Түүнийг алсан гэх нотолгоо байхгүй байсан боловч муу хөгшин Таныг хамгийн муухайгаар алсан өөдгүй этгээдийг зохих шийтгэлд хүргэж л байж сална даа гэж бид найдаж байв. 

	Гэвч тэр талаар ямар ч сэдэв мэдэгдэхгүй болоход би, өөрийн бодож байсан зүйлийг бүрэн өөрчилж, хөгшин нохойг алсан этгээдийг нэлээд зөөлнөөр үзэх тийшээ шууд хандсан билээ. 

	Би нэг өдөр, манайхаас зүүн тийш байдаг Гордон Райтын ферм дээр очсонд Гордоны дүү нохой алсан хүнийг эрж явна гэж мэдээд намайг хажуу тийш нь аваачиж айж болгоомжилсон янзтай ийш тийш харангуут нэлээн зовонгуй дуугаар:

	— Таныг Бинго барьчихсан юм шүү... гэж шивнэн хэллээ. 

	Уул хэрэг тийм байсныг би дуулахтайгаа зэрэг үнэн байдлыг төөрөгдүүлэхийн тул чадах л бүхнээ хийхдээ, нохойг алсан этгээдийг олох гэж бүр өөрөөр хүч чармайлт тавих хэрэгтэй гэдгээ мэдэх ёстой болов. 

	Би, Бингогоо хэдийн худалдчихсан боловч бид хоёрын нөхөрлөл хэвээрээ л байлаа. 

	Гордон, Оливер хоёр бол бүр эртний танил найз нар юм. Тэр хоёр, ойд хөлсөөр мод бэлтгэх гэж тохиролцоод өвлийн дунд сар хүртэл тун эвтэй найртай сайхан ажиллаж байв. Тэгтэл Оливерын муу хөгшин морь нь үхэж орхижээ. Тэгэхэд нь Оливер, үүнээс чинь бузгай их ашиг олж авах юм байна гэж бодоод сэгийг нь тал руу чирч аваачаад дотор нь чонын хор хийгээд орхижээ. 

	Халаг хөөрхий, муу Бинго минь! Тэр, чонын зангаар аж төрөх гэж аюултай, газраар чонын адил л байнга явдаг байв. Бинго бол өөрийнхөө зэрлэг удмуудтай нэгэн адил, малын сэгийг амтархан иддэг байлаа. Адууны сэгийг аваачиж хаясан шөнө нь Бинго, Гордон Райтын Керли гэдэг нохойтой хоёул тэр лүү очихоор явжээ. 

	Тэнд болсон найрын түүх, цасан дээрх мөрөөр нь зурайн харагдаж байсан бөгөөд залгисан хор нь нөлөөлөөд ирэхийн хамт мань хоёр маш зүдэрч, цас чийрлэтэл өнхрөн хөрвөн явсаар арай чарай буцаж харьжээ. Керли, Гордоны хөлд таталдан унаад өрөвдмөөр муухай зовж байж үхжээ. 

	«Над хайртай байя гэвэл нохойд минь л хайртай бай!»

	Ямар ч яриа тайлбар тус нэмэр болсонгүй. Санамсаргүйдээ л ийм хэрэг болчихлоо доо гэж нотлох гээд дэмий байлаа. Бингог өөрийг нь дайсагнаж үздэг нохой байсан юм гэе гэхэд аль язгуурт болж өнгөрсөн явдал тийм хөдөлбөргүй нотолгоо болж чадахгүй юм. Мод бэлтгэх тухай хэлэлцээ эвдэрч хоёр найзын нөхөрлөл үүгээр шувтарчээ. Тэгээд Керлийн үхсэнээс үүсэн бий болсон бие биедээ дайсагнасан хоёр хэсэг, уг нутагт одоо болтол байсаар байна. 

	Нэлээн хэдэн сар өнгөрсний дараа Бинго бүр ухаан мэдээ орж ирлээ. Түүнийг одоо дахиад урьдынх шигээ чадал тэнхээтэй, эрэмгий зоригтой болж яасан ч чадахгүй байх гэж бид айж байсан боловч хаврын сар гарахын үед бүр эдгэрч эхэлсэн билээ. 

	 

	VI

	 

	Би амьдралдаа тохиолдсон зарим нэгэн өөрчлөлтүүдээс болж нэлээн холхон газар яваад 1886 онд Манитбодоо эргээд ирэхэд Бинго маань Гордон Райтынд амар мэнд л байж байлаа. Би хоёр жилийн турш эзгүй байсан болохоор намайг ч Бинго лав мартчихсан байх даа гэж бодож байсан чинь харин огт тийм биш байв. 

	Нэгэн удаа яг өвлийн эхээр хоёр хоногийн турш алга болчихсон чинь харин том гэгчийн модноос гинжилсэн чонын хавханд орчхоод түүнийгээ чирсээр мөлхөн хүрч ирлээ. Хавханд орсон хөлийнх нь үзүүр тас хөлдөөд яг л чулуу шиг хатуу юм болчихсон байв. Түүний хэдэрлэж урахаас айгаад хавхыг нь салгаж авах гэж хүн ер ойртож зүрхлэхгүй байлаа. Тэгэхэд нь би хэдийгээр түүнээс удаан хугацаагаар хөндийрсөн боловч шууд явж очоод, нэг гараараа хавхнаас нь бариад нөгөө гараараа хөлийг нь барьтал яах яахын завдгүй, миний гар дээрээс давхийн үмхэв. 

	— Бинго минь чи чинь намайгаа таних аа байгаа юу?

	Тэгэхтэй зэрэг миний гарыг даруй тавьчхаад хавхыг нь салгаж байхад учиргүй гасалж байсан боловч дахиад ер хэдэрлэсэнгүй. Бинго, удаан хугацаагаар надаас хөндийрсөн боловч намайг эзнээ мөн гэж яг таньж байна. Тэгэхэд нь түүнийг эзэгнэх эрхээ бусдад алдсан хэдий боловч би бас л миний нохой шүү дээ гэж мэдэж байлаа. 

	Нохойг гэрт чирч оруулаад хэвтүүлэхэд хөлдсөн хөл нь ч гэсэж ирэв. Бинго, өвлийн турш доголон явсаар хөлдсөн хөлийнх нь хоёр хумс бүр мэдээгүй болоод угаараа тасран унажээ. Гэвч газар гэсэж, урь унахыг хүртэл хөл нь бүр сайжирч чадсан билээ. 

	 

	VII

	 

	Тэр өвөл, миний хавханд өдий төдий үнэг чоно орсон юм. Ан гөрөө сайн хийсний хариуд мөнгөн шагнал авсан болохоор би, хавар болтол хавхнуудаа зүүсээр л байсан билээ. 

	Кеннедийн талд хүн бараг явдаггүй байсан болохоор хавх зүүхэд хамгийн тохиромжтой газар байсан юм. Тэр нь өтгөн ой ширэнгэ, тосгон хоёрын завсарт байдаг газар юм. Би тэндээс ангийн үс тун их олж авсан билээ. 

	Дөрөвдүгээр сарын сүүлчээр би, хавхаа эргэдэг ерийнхөө аяллаар тийш явлаа. 

	Хавхыг ер нь хатуу гангаар хийдэг бөгөөд тэдгээрийн зөвхөн нэг гар нь л зуун фунт юмыг хавчиж дийлэх чадалтай байдаг юм. Хавхаа зүүж булаад, сайн нууцалсан гадаснаас бэхлэн гинжилж, дөрвөн хавхны дунд нэг мэн тавьдаг юм. Тэгсний дараа хавх дээгүүрээ хөвөнгөөр нимгэхэн бүтээж дээр нь нунтаг шороо цацлан тарааж далдалдаг юм. 

	Миний нэг хавханд цөөвөр чоно орчихсон байлаа. Би түүнийг модоор цохиж алаад хажуу тийш нь зайлуулж, хавхаа дахиад л зүүх гэж ажиллаж эхэллээ. Би дандаа л ингэж ажилладаг байсан билээ. 

	Төдхөн хавхаа ч зүүж гүйцлээ. Би халиваа хавхнаасаа салган авч морь өөдөө шидэж орхиод, хажуухандаа байсан нэг сайхан нунтаг шороог хармагц хавх дээгүүрээ цацах гэж түүнийг гараараа хамж эхлэв. 

	Энэ бол мөн заяагүй муухай бодол шүү! Ёстой л нэг усан тэнэг хэрэг дээ! Тэр шороо маань нөгөө хавхны дээрх шороо байсан юм санж. Би нүд ирмэхийн зуургүй л хавханд орж явчих нь тэр. 

	Шүдэрхэг иргүй хавх байсан болохоор би тийм сүрхий гэмтсэнгүй, миний ангийн муу пэндгэр бээлий маань овоо жийрэг болж өгсөн боловч ган төмөр хавчуурт нарийн шуугаараа айхтар чанга хавчигдлаа. 

	Анхандаа би төдий л айж тэвдсэнгүй, баруун хөлөөрөө халиваа олоод авчих гэж оролдож байв. Би түрүүлгээ харж сунан хэвтээд хавханд хавчуулаастай байгаа гараа чинээг нь тултал сунгаж татаад халивдаа хөлөөрөө хүрчих санаатай оролдож байлаа. Нэг хэсэгтээ би, халиваа олж харж ч чадахгүй, хүрч чадахгүй байсан боловч хэрвээ түүнд нэг хүрчихвэл бүрэн мэдчихэж чадахуйц хөлийнхөө эрхий хуруунд найдаж байв.

	Миний эхний оролдлогоо ямар ч бүтэмжгүй боллоо. Би хөлөө хэчнээн жийж сунгасан ч гэсэн яагаад ч авч чадахгүй юм. Би яаралгүй эрж тэмтэрсэн боловч бас л олж чадсангүй. Тэгэхэд нь би, хөлөөрөө дэмий л эргэн тойрон тэмтэрч эхэллээ. Гэтэл ганцхан баруун хөлөөрөө тэмтэрсээр яваад гуравдугаар хавхны хатуу буулгад хавчигдаагүй зүүн хөлөө бүр мартчихсан байлаа. 

	Би өөрийнхөө аюултай байдалд орсныг даруйхандаа ойлгоогүй боловч хавхнаас салж чадахгүй л болох нь шиг байна гэдгээ төдий удалгүй ойлгож эхэллээ. Хавхыг ядаж байраас нь ч хөдөлгөж чадахгүй байсан болохоор би, байдаг л чинээгээрээ сунайгаад газар хадагдсан мэт наалдан хэвтэж байв. 

	Одоо ер нь яана вэ? Дулааны улирал ирж яваа цаг болохоор арай хөлдөөд үхчих байх гэж айхгүй байсан боловч Кеннедийн тал бол өвлийн цагт л түлээчид явахаас өөр хүн амьтан огт явдаггүй газар гэдгийг би мэдэж байлаа. Хэрвээ би хавхнаасаа салж чадалгүй байсаар чононд идүүлчих юм уу, өлсөж цангаад үхчих юм бол миний чухам л хаашаа явсныг хэн ч мэдэхгүй байсан юм. 

	Намайг тэгж хэвтсээр байтал нар, бүр моддын цаагуур далд орж шингэх нарны улаан туяа татаж ирлээ. Надаас хэдхэн алхмын зайтай байгаа нэг бяцхан дов дээр эргийн болжморууд оройнхоо дууллыг жиргүүлж исгэрэлдэн байгаа нь өчигдөр оройхон миний овоохойны үүдэн дээр жиргэлдэн байсан болжморуудын дуутай яг адилхан байна. Тэгж байхад миний гар хэдийгээр тун их шархиран өвдөж, оройн жаварт бие маань жихүүцэн даарч байсан боловч шувуу ер нь чихэн дээгүүрээ ямар хөөрхөн сэрвийсэн урт үстэй байдаг амьтан бэ гэж бас л ажиглан харсаар хэвтэж билээ. 

	Тэгснээ Гордон Райтын амтлаг сайхан оройн хоол санаанд минь бодогдож ирэв. Тэднийхэн одоо л яг гахайн мах шарж байгаа юу, эсвэл шарж аваад идэцгээж байгаа байх даа гэж би бодож байлаа. Морь маань миний л өнөө орхисон газарт цулбуураа унжуулсаар зогсож миний гэр өөдөө явах цагийг тэсвэртэй хүлээн байна. Миний яагаад явахгүй тэгж удаад байгааг мэдэхгүй байсан болохоор миний хашхиран дуудахад, өвс идэж байснаа больчхоод над өөд гайхсан янзтай чив чимээгүй гөлрөн харав. 

	Морь маань одоо гэр өөдөө буцаад харьчихдаг ч болоосой. Түүний эмээл дээрээ хоосон буцвал миний золгүй байдалд орсныг хүн амьтан сэжиг авч мэдэх байсан юм. Тэгвэл намайг эрж хайх ч байсан юм, амийг минь аварч чадах ч байсан юм. Гэтэл намайг хэзээ ч явгалж үзээгүй морь байсан болохоор миний бээрч, өлбөрч үхэхийг хүртэл миний дэргэдээс холдож явж чадахгүй байсан билээ. 

	Тэгж байтал чоно авладаг өвгөн Жирийн амиа алдсан явдал санаанд минь орж ирлээ. 

	Баавгайн хавханд хөлөөрөө орж үхсэн өвгөний араг ясыг бүр хойтон хавар нь олсон юм. Тэгээд миний өмсөж яваа хувцасны чухам юу нь нөхдөд маань миний араг ясыг таних тэмдэг болох бол гэж би бодлоо... 

	Тэгтэл миний санаанд гэнэт хачин юм бодогдож ирэв. Чоно хавханд орчхоод байж байхдаа иймэрхүү л байдаг байх даа! Би амьд яваа насандаа чононд хэчнээн сүрхий зовлон учрууллаа! Одоо түүнийхээ хариуд л үйлээ эдэлж байгаа нь энэ дээ... 

	Тэгж байтал бүр шөнө болж ирлээ. Ямар нэг газар чонын улих дуу гарахад морь маань чихээ сортойлгон харснаа над өөд дөхөн ирээд толгойгоо унжуулаад зогсов. Бас дахиад хоёр гурван ч чоно улилаа... Тэдгээр нь нэг нэгнээ дуудаж цуглуулж байна гэдгийг ойлгож байв. Тэгээд би ямар ч арчаагүй байдалтай тэрийн хэвтэж байхдаа хэрвээ энэ чононууд одоохон хүрч ирээд намайг мөч мөчөөр минь таслаад хаячихлаа гэхэд тэр ч аргагүй л зүй ёсны хэрэг болох юм даа гэж бодож байлаа. 

	Чононууд нэг нэгнээ дохиолон дуудаж улилдахыг нь би удтал сонссон боловч барааг нь олж харж арай л чадахгүй байв. Морь маань чонын бараа хармагц хамраа тачигнуулан дуугаргахад чоно нь анхандаа жаахан буцан холджээ. Тэгснээ төдхөн дахиад бүр ойртож ирээд миний эргэн тойрноор оцойгоод сууцгаалаа. Тэдгээрийн нэг нэлээд зүрхлэг янзтай нь миний өнөөх алаад хаячихсан чоно тийш сэмээрхэн мяраан очоод шүдээрээ угзарч эхлэв. Намайг хашхирахтай зэрэг муухай архираад гэдрэг булт үсрэн зайллаа. Миний морь ч үргээд нэлээд холдоод явчихлаа. Гэтэл нөгөө чоно төдхөн бас л буцаж ирээд жаахан тээнэгэлзсэн байдалтай зогссоноо сүүлдээ бүр түүнийг чирч эхлэв. 

	Тэгэхэд нь наадуул нь над өөд нэлээн дөхөн ирж намайг тойрч оцойн суугаад ажин харан байна. Тэдгээрийн хамгийн зүрхлэг янзтай нэг нь бүр миний бууг үнэрлэж газраас хөдөлгөж байв. Намайг хашхираад, чөлөөтэй байсан хөлөө гозгонуулахтай зэрэг цааш ухасхийн зайлсан авч миний тамирдаж ядарсныг мэдээд, улам зориг орж, бүр миний өөдөөс архирлаа. Тэгэхэд цаадуул нь бас зэрэг зэрэг архиралдсаар над руу улам дөхөөд ирэв. Би өөрийнхөө хамгийн бузар жигшүүрт дайсанд ингээд идүүлчихдэг болж дээ гэж миний санатал гэнэт харанхуйн дундаас нэг том биетэй хар чоно архирсаар үсрэн дайрч ирлээ. 

	Чононууд тал тал тийш бут үсрэн зугтахад ганцхан саяны дайран орж ирсэн хар чоно л үхсэн чонын хүүр өөд ширтэн зогсож үлдэв. Үгүй, мөн аймаар амьтан аа! Тэгснээ тэр амьтан над руу үсрэн давхиад ирсэн чинь харин... Бинго, миний хайртай Бинго минь хүрч ирээд сахлаг үстэй биеэрээ над наалдан зогсож даарч бээрсэн нүүрийг минь долоож эхлэх нь тэр!

	— Бинго! Бинго минь! Эртний найз минь! над халив авчраад аль!

	Бинго маш түргэн эргэж гүйснээ бууг минь чирээд иржээ. 

	— Биш ээ, Бинго! Халив аваад ир!

	Бинго дахиад л явснаа миний даавуун бүсийг зуугаад хүрч ирлээ. Тэгэн тэгсээр халивыг минь олж ирээд, миний хэлснийг тааж мэдсэндээ баярласан байдалтай сүүлээ шарвагануулан эрхэлж байлаа. 

	Би сул гараараа маш сүрхий эр чадал зааж байж, хавхныхаа эргийг эрэгдэж салгалаа. Хавхны буулга сулрахад миний гар ч суллагдаж нэг минутын дараа би ч өөрөө суллагдлаа. Бинго яваад морийг минь над руу туугаад ирэв. Би, биеийнхээ чинэрээг гаргаж цусны эргэлтээ зохицуулах гэж морио нэг хэсэг хөтөлж, яаралгүй гэлдэрч яваад сүүлдээ мориндоо мордоод явж чадахтай боллоо. Бид гэр өөдөө эхлээд мөн л аяархан сажилж явснаа сүүлдээ бүр давхиж гарлаа. Бинго миний урд талд гарчхаад гүйж явахдаа ёстой л нэг зар тараагч шиг, өөрсдийнхөө буцан харьж явааг сүртэй чанга дуугаар хуцан хуцан мэдэгдэж явсан юм. 

	Би хавхаа эргэхдээ түүнийг нэг ч удаа дагуулж явж байгаагүй боловч өчигдөр орой хэчнээн хачин байдалтай байсныг нь гэртээ хариад мэдлээ. Бинго гасалж гиншиж ой тийш явдаг замыг нүд салгалгүй ширтэн байлаа. Тэгснээ шөнө болохтой зэрэг хориглож дийлдэлгүй, харанхуй дундуур давхиж одсон ажээ. 

	Миний эртний үнэнч хайрт Бинго минь! Яасан хачин амьтан даг вэ дээ! Тэр, ганцхан намайг л эрж тэгж явсан мөртөө харин маргааш нь болоход миний нүдэнд бараг үзэгдээгүй билээ. Тэгэхлээр Бинго эцсээ хүртэл иймэрхүү сонин зантай байсаар дууссан юм даа. 

	Тэр, үхэн үхтлээ чонын амьдралаар амьдарч яг л чонын зангаар зудад үхсэн адууны сэг эрээд явчихдаа дуртай байлаа. Түүний амийг авах юм нь тэр байсан юм санж. Бинго хор хийсэн адууны сэг дээр бас дахиж орчхоод чонын шуналаар ховдоглон идэж орхижээ. Тэгээд дөнгөж амин голтой үлгэн салган буцаж ирэхдээ Гордон Райтын тийш явсангүй, харин над тийш зүтгэж, миний овоохойн үүдэн дээр хүрчээ. 

	Маргааш нь миний гэртээ эргээд ирэхэд Бинго, цасан дээр үхчихсэн хэвтэж байлаа. Үхэн үхтлээ миний нохой байсан болохоор тарчлан зүдэрсээр амиа тасран тасартал миний тусламжийг хэчнээн хайж эрж явсан бол доо?

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	“Улсын хэвлэлийн хэрэг эрхлэх хороо” 
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	1960

	 

	Техник редактор Т. Тогтох 
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	Сүхбаатарын нэрэмжит төв хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв.
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